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关于担保金及取消学生证的程序

（一）取消学生证
外国学生应在求学期满或退学后7天内，将学生证交回办理注销. 以下文件都须呈上: 
a) 一封有关取消学生证的信件，由学生或担保人提供; 
b) 回国机票;
c) 申请人的有效旅行证件[比如护照]; 
d) 入境/出境卡; 
e) 学生证. 
1. Cancellation of Student's Passes
Foreign students should surrender their Student's Passes for cancellation within 7 days from the date of cessation or termination of their study. The following documents are to be produced: 

a) A letter from the student/local sponsor about the cancellation of the Student's Pass; 
b) Confirmed ticket;
c) Applicant's valid travel document;
d) Disembarkation/Embarkation Card;
e) Student's Pass.

（二）担保金

学生准证的申请一旦被批准，本地担保人需缴纳担保金
	国家
	每人应缴纳的担保金金额及支付形式

	马来西亚和汶莱
	无

	印尼、菲律宾及泰国
	金额：1000新元 
支付形式：由新加坡知名银行开出银行保函或本票，也可通过电子转账付款

	中华人民共和国、印度、孟加拉和缅甸
	金额：5000新元 
支付形式：由新加坡知名银行开出银行保函或本票

	其他
	金额：1500新元 
支付形式：由新加坡知名银行开出银行保函或本票，也可通过电子转账付款 



以下申请者可免交担保金：
• 马来西亚公民及文莱公民 
• 有效的家属准证、长期社会访问签证和工作准证的持有者 
• 新加坡公民及永久居民的子女及配偶 
• 在获得四年EduTrust Star/EduTrust的资格认证及办学许可的私立教育机构中修读全
  日制课程的留学生
· 除了伦敦大学的补习课程以外，在获得办学许可的私立教育机构中修读全日制大学学位（本科及研究生）课程的留学生
· 在呈交申请表格当儿，年龄于16岁以下

2. Security Deposit
Where applicable, a security deposit may be required from the local sponsor upon approval of the application. The security deposit is not required from the applicant, unless otherwise stated. The amount of security deposit can be seen in the table below:
	Country
	Rate per person and Form of Security Deposit

	Malaysia and Brunei
	Nil

	Indonesia, Philippines and Thailand 
	S$1,000 in the form of a Banker's Guarantee from any established banks in Singapore or Cashier's Order or NETS

	People's Republic of China, India, Bangladesh and Myanmar 
	S$5,000 in the form of a Banker's Guarantee from any established banks in Singapore or Cashier's Order 

	Others 
	S$1,500 in the form of a Banker's Guarantee from any established banks in Singapore or Cashier's Order or NETS 


Applicants are not required to furnish a Security Deposit if they are
· Nationals from Malaysia and Brunei; 
· Holders of valid Dependant’s Pass, long term Visit Pass and work pass; 
· Children/Spouse of Singapore Citizens/Permanent Residents; 
· Foreign students who attend a full-time course at an approved Private Education Organization (PEO) that is awarded the 4 years EduTrust Star/EduTrust status; 
· Foreign students who pursue a full-time university degree (Graduate/Post-Graduate) programme, except for the University of London (UOL) tuition programme, at an approved PEO; and 
· Below 16 years old at the point of application. 

报考者必读 - 决定退学后为什么要办妥手续？
原因有下列这几个：
1、 正式申请退学并及时妥当地办理手续对院方的利益很大，其由有二：首先，能够避免移民厅对院方产生不信任甚或实施制裁。因为如果本院不停地出现无声退学者，移民厅在无法取消学生签证的情况下会对求学者的来新目的加以怀疑，认为求学者会利用已有的学生签证留在新加坡谋求工作。这样的嫌疑不仅对求学者会产生一种不良的后果，而且对学院本身极端不利：不能拿回为退学者抵押的5000新元担保金 （这笔钱可供一个成人乘坐最贵航空公司的经济窗往返中国和新加坡五次），更糟的是，移民厅会以杜绝非法劳工为由限制甚至取消本院的外国学生名额。这种后果是本院最不愿意想象的，也是那些有志于来本院求学的外国僧青年所最不希望发生的。

2、 正确完成正式退学的手续对退学者自己有好处，因为凡是正式退学的人学院都有求学及退学记录，便于日后院方及退学者查询档案。当然更大的好处是通过正式向学校和申请退学和按移民厅的要求退还所有证件的退学生给本国移民厅留个好的印象，便于日后自己以任何缘由再申请入境新加坡。

3、根据移民厅的规定，如果学生连续7天无故不到校学习，也不通知校方，校方有责任在移民厅取消其学生签证。这样一来，那些混迹本国却不到校上课的学生在使用原来的签证出入境时，就会被海关卡住，非法入境或居留的罪名就成立了。这显然对学生本人不利。
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